
Глава 6: Побег (3)

"Это ты!!!" крикнул Фрэнсис. Услышав знакомую фразу, его зрачки резко сузились.

Увидев его, Деррик поднял винтовку, нацелив ее на голову Фрэнсиса, и, не говоря ни слова,
спустил курок. Хотя Деррик никогда не пользовался оружием, он знал все тонкости стрельбы,
поэтому не допустил ни одной мало-мальски серьезной ошибки, например, забыл открыть
предохранитель. Уже в тот момент, когда он увидел Фрэнсиса, он планировал выстрелить ему в
голову. На таком коротком расстоянии, как бы плохо он ни целился, Фрэнсис не смог бы
увернуться от пуль.

Однако Деррик сильно недооценил рефлексы Фрэнсиса. Столкнувшись с подлым нападением
Деррика, Фрэнсис, который изначально был напуган и зол, внезапно вытянул правую руку и
нажал на дуло пистолета, который собирался убить его, и все выпущенные пули были приняты
землей.

"Чертовски быстро..."

Деррик уже собирался отвести винтовку, когда увидел кулак совсем близко от своего лица.
Деррик, не успевший увернуться, смог лишь поспешно поднять руки, чтобы блокировать удар.
В тот момент, когда кулак коснулся руки, Деррик даже услышал хрупкий звук ломающихся
костей собственной руки. Этой силе он не мог противостоять.

Сила, которую демонстрировал сейчас Фрэнсис, напомнила Деррику некоторые
кинофрагменты. Будучи управляющим этой фабрики по переработке рабов-мутантов, Фрэнсис
тоже был мутантом с силой. Его физические качества намного превосходили обычных людей, а
все болевые рецепторы были удалены хирургическим путем. Но, несмотря на это, Деррик все
еще не выпускал из рук винтовку.

Фрэнсис был несколько удивлен этим. Он холодно фыркнул и снова ударил Деррика. В ушах
Деррика зазвенел звук рассекаемого воздуха от скорости кулака Фрэнсиса. Деррик не
отступил, а пошел вперед, перед ударом кулака он схватил Фрэнсиса за руки, пытаясь повалить
его на землю всей тяжестью своего тела.

Однако Фрэнсис, похоже, понял, о чем думает Деррик. Он внезапно приложил силу к талии,
чтобы стабилизировать равновесие своего тела, и неожиданно для себя устоял на ногах после
движения Деррика. Затем Фрэнсис поднял ногу и нанес Деррику сильный удар ногой в живот.
Деррик почувствовал надвигающуюся страшную силу и тут же попытался отступить с
винтовкой, но в итоге удар пришелся Франсису в живот. Деррик не посмотрел на то, что было
позади него, и упал прямо между охранниками, которые находились в нескольких метрах от
него.

Все эти события произошли менее чем за десять секунд. Охранники, которые все еще
сражались с Уэйдом, не знали, что происходит позади них. Они не знали, что кто-то вошел в
зону, пока не увидели, как Деррик внезапно упал посреди них.

Не обращая внимания на сильную боль в животе, Деррик тут же поднялся с земли и закричал:
"Боже правый, у этого субъекта есть сообщники. Братья, давайте быстро убьем их!" сказал
Деррик, первым поднял винтовку и открыл огонь по позиции Фрэнсиса.

Факты доказали, что массы любят слепо следовать за людьми в костюмах. Видя, что Деррик
одет в такую же форму, как и они, охранники приняли его слова за правду и подсознательно
подняли оружие, чтобы стрелять в том же направлении, что и он.



Фрэнсис быстро присел на корточки, положив голову на руки, и снова спрятался за прибором.
В то же время Фрэнсис зарычал от ярости: "Черт! Мозги включите, это же я, не стрелять!"

Услышав голос Фрэнсиса, все охранники опешили.

Деррик напустил на лицо выражение недоверия и сказал: "Оказывается, Фрэнсис - агент под
прикрытием, и он открыто разгуливает по городу, изображая из себя настоящего босса".

Охранники, наконец, поняли, что парень, одетый так же, как они, и есть настоящий
подставной. Но было уже поздно: Деррик уже направил на них свой пистолет.

"Бум!" После этих слов из еще не остывшей винтовки снова брызнуло пламя, унося жизни всех
охранников.

Убив людей, Деррик немного пошатнулся, но, видя, в какой ситуации он сейчас находится,
постарался сохранить спокойствие.

"Ты отлично поработал, малыш. Если бы я был судьей реалити-шоу, я бы точно дал тебе 9
баллов за твое актерское мастерство", сказал Уэйд, выходя из своего укрытия и хлопая в
ладоши.

Деррик некоторое время смотрел на изуродованное лицо Уэйда, а затем спросил его в
искреннем замешательстве: "Кто ты?".

Уэйд был ошарашен вопросом Деррика, но все же ответил: "Я твой милый сосед, Уэйд!".

Деррик покачал головой и ответил: "Не может быть, Уэйд не такой красавец, как ты".

Все бы ничего, если бы Деррик по-прежнему отрицал, что узнал его, но это...

"Это все бетон виноват!" Уэйд был в ярости и выпустил залп пуль в сторону укрытия Фрэнсиса:
"Убирайся. Видишь, что ты сделал с моим лицом. Ты разрушил мечту тысяч девушек... и,
возможно, мужчин".

Увидев, что все охранники мертвы, Фрэнсис успокоился и вышел из-за бункера с поднятыми
вверх руками. Он приподнял уголок рта и усмехнулся: "Ты меня не убьешь. Только я могу
вернуть твоему лицу прежний вид".

Затем Уэйд продолжил: "Ты прав, я не убью тебя. Скорее, я разрежу твою задницу и засуну ее
тебе в рот, чтобы ты почувствовал вкус своего дерьма", сказал Уэйд, направляя винтовку на
Фрэнсиса.

Деррик с отвращением посмотрел на Уэйда. "Это... отвратительно, мистер красавчик", сказал
Деррик, глядя на Уэйда.

Вдруг с некоторого расстояния к ним стали приближаться тяжелые шаги. Они быстро
обернулись и увидели, что к ним спешит женщина. Не раздумывая, Деррик и Уэйд подняли
пистолеты и одновременно выстрелили в нее.

Деррик заметил, что женщина даже не уклонилась. Она позволила пулям врезаться в свое
тело, и пули, попадая в нее, издавали звонкий звук. Затем женщина начала бить Деррика,
который был ближе всех к ней.

"Не она ли..." мелькнула мысль в голове Деррика. Задумавшись, он случайно упустил



возможность уклониться от ее удара. Уворачиваться было уже поздно, и он попытался
защититься винтовкой. Хотя он знал, что это не поможет, но попытка не повредит.

Винтовка в руке Деррика разломилась на две части, а кулак женщины с неослабевающей
силой ударил Деррика в грудь. Окружающее пространство внезапно изменилось. Деррика
словно сбил с ног тяжелый грузовик, и он всем телом впечатался в стену. Он выплюнул полный
рот крови, смешанной с кровью из внутренних органов. Его грудная клетка была сильно
повреждена, а тело безвольно упало на пол.
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